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Conseil de securite 
Cinquante-deuxieme annee 


3787e seance 
12 juin 1997 


La seance est ouverte a 12 h 05. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Le President ( interpretation du russe) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai recu de la representante de 
Bosnie-Herzegovine une lettre dans laquelle elle demande 
a etre invitee a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter cette 
representante a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte et 
a Farticle 37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Limitation du President, Mine Kalajdzisalihovic 

(Bosnie-Herzegovine) prend place a la table du 

Conseil. 

Le President ( interpretation du russe ): Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil se reunit conformement a F accord auquel 
il est parvenu lors de ses consultations anterieures. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/1997/445, qui contient le texte d’un projet de resolution 
elabore au cours des consultations prealables du Conseil. 


J'attire F attention des membres du Conseil sur le 
document S/1997/434, qui contient le texte d’une lettre 
datee du 5 juin 1997, adressee au Secretaire general par le 
Representant permanent du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’lrlande du Nord aupres de FOrganisation des 
Nations Unies, transmettant le texte de la Declaration 
politique de la Reunion ministerielle du Comite directeur du 
Conseil de mise en oeuvre de la paix tenue a Sintra, 
Portugal, le 30 mai 1997. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a voter sur 
le projet de resolution (S/1997/445) dont il est saisi. Si je 
n’entends pas d’objection, je vais maintenant mettre aux 
voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Il est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Chili, Chine, Costa Rica, Egypte, Lrance, Guinee- 
Bissau, Japon, Kenya, Pologne, Portugal, Republique 
de Coree, Federation de Russie, Suede, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique. 

Le President ( interpretation du russe): Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de resolution 
est adopte a l’unanimite en tant que resolution 1112 (1997). 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 12 h 10. 
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